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Anang Solat ni Pablo kay
Tito

1-4 Ako si Pablo nga sorogoon ang Dios kag
apostol ni Jesu-Cristo. Tito, nagasolat ako kanimo
bilang akun bata gid tungud nga nagatoo ka ra
kay Cristo pario kanakun. Kabay pa nga kaloyan
ka ra gid atun Dios nga Amay kag ni Cristo Jesus
nga atun Manlolowas nga mayad ra imong kaim-
tangan. Ako ginpili ang Dios kag ginpadara na
agud parigunun anang pagtoo anang mga pinili
kag todloan sanda agud maintindian nanda ang
kamatoodan parti sa pagsonod kanana. Kag ma-
man dia ang nagataw kanatun paglaum nga kita
may kaboi nga ara kataposan. Bago imoon ang
kalibotan, nagpangako ronangDiosnga tawanna
kita ang kaboi nga ara kataposan, kag indimaimo
nga magbotig ang Dios. Dadi maman run dia ang
oras nga anang ginpili agud isaysay ang parti sa
kaboi nga dato. Kag ako anang ginsarigan ang
Dios nga atunManlolowas agudmagsogid samga
tao kon ano dato.

Anang Irimoon ni Tito sa Creta
5Ginsala ta kaw sa Creta agud taposonmo atun

obra nga ara natapos kag agud makapili kaw ang
mga manogdomara para sa mga tomoloo sa kada
banwa.

6 Indi mo paglipatan akun bilin kanimo nga
dapat piliun mo ang mga tao nga ara kasawayan,
saka bilog lang andang asawa, kag kinanglan
nga andang mga bata mga tomoloo ra nga indi
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mabangdanan nga bukun matinomanun okon
nagapabasta-basta lang sa andang kaboi.

7 Ang nagadomara sa mga tomoloo maman
ang ginasarigan sa anang obra ang Dios, gani
kinanglan gid nga ara tana kasawayan, bukun
bogalun, bukun madali masilag, ara nagapalin-
gin, bukunparapakigaway, kag aranagasulung sa
koarta sa anang pagsirbi sa Dios.

8 Dapat mainamomaun tana, gosto magimo
pirmi ang mayad, antigo magtimbang-timbang,
matarung, diosnon, kag antigomagpugung anang
kaogalingun.

9Kinanglan ginauputan na nga mayad ang ma-
tood nga panodlo agud makatodlo tana ra sa iba
ang osto kag makasabat sa mga tao nga nagakon-
tra sa matood nga panodlo.

10Nasambit ko dia tungud nga dorong mga tao
nga indi magpamati sa matood nga mga panodlo,
labi run gid angmga tao nga nadara alin sa anang
riliyon angmga Judio. Ginadayaan nanda ang iba
paagi sa andang ginatodlo nga ara polos.

11 Kinanglan tapnaun mo gid andang ginaimo
nga dan, ay ginagolo nanda ang mga pamilya
paagi sa andang mga panodlo nga indi dapat
itodlo, kag andang katoyoan kauruya tungud nga
nagapangoarta sanda lang.

12 May sangka taga-Creta mismo nga isara ra
sa andang mga propita ang nagkoon, makon na,
“Angmga taga-Cretamgabotigunkagmgamalain
pario samgamapintas ngamga sapat. Mga tamad
kag andang gosto magkaun lang.”

13 Tama anang ambal nga dato, gani dapat am-
balan mo sanda ang masakit agud magtadlung
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andang pagtoo,
14 kag agud indi sanda run magsari sapak sa

mga ginimo-imo nga mga panodlo ang mga Judio
kag sa mga sogo nga ginimo-imo ra lang ang mga
tao nga nagtalikod sa kamatoodan.

15Limpyo ang tanan nga butang samga tao nga
limpyo andang isip, piro sa mga tao nga marisna
andang isip kag ara pagtoo sa Dios, para kananda
ang tanan marisna tungud nga marisna gani an-
dang konsinsya kag isip.

16Matoodnagakoon sandangakilalanandaang
Dios, piro indimomakita saandangmga inimoan.
Kaurugut! Ang katurugas andang olo! Gani indi
sanda poidi magimo ang bisan ano ngamayad.

2
AngOsto nga Panodlo

1 Piro ikaw Tito, kinanglan itodlo mo ang sono
sa osto nga panodlo.

2 Konon mo ang mga malam nga lalaki nga
dapat antigo sandamagpugung andang kaogalin-
gun. Dapat mga tao sanda nga ginataod ang
iba, antigo magtimbang-timbang, marigun an-
dang pagtoo sa Dios, maigogmaun sa andang ka-
pario, kagmainantoson sa tanan nga butang.

3 Kag ang mga malam nga babai konon mo ra
nga dapat mayad andang pagogali bilang mga
babai nga nagatoo sa Dios. Indi sanda magkotso-
kotso okon magsari inum pirmi ang mga karilin-
gin nga irinumun. Dapat magtodlo sanda ang
mayad,
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4 agud ang mga bataun nga mga babai maka-
toon kon paiwan magigogma sa andang asawa
kagmga bata,

5 kag kon paiwan magtimbang-timbang ang
tama. Dapat todloan nanda ra dia nga mga babai
kon paiwan ang limpyo nga kaboi, kag kon pai-
wan ang pagasikaso sa balay, ang pagpakabuut
kagangpagtomansaandangasawa, agudaramay
makakoon nga malain anang ambal ang Dios nga
atun ginatodlo.

6 Laygayan mo ra ang mga bataun nga mga
lalaki nga dapat antigo sanda magtimbang-
timbang ang tama.

7 Dapat waran kaw kananda sa pagimo ang
mayad sa tanan nga mga butang. Dapat sinsiro
kaw kag siryoso sa imong pagtodlo.

8 Sigoroon mo nga imong mga ginaambal osto
kag ara isaway, agud angmga tao nga nagakontra
kanatun mauya, ay ara sanda may maambal nga
marimo kontra kanatun.

9 Laygayan mo ra ang mga oripun nga dapat
magtoman sanda pirmi agud malilipay andang
mga agalun. Indi sanda dapat magbatok okon
magsari sabat.

10 Konon mo sanda ra nga indi magpanakaw
sa andang agalun. Dapat tana, ipakita nanda
nga sanda mayad kag masarigan, agud sa tanan
andang mga ginaimo magakoon ang mga tao nga
masadya gali atun mga panodlo parti sa Dios nga
atunManlolowas.

11 Ay ginpakita run ang Dios sa tanan nga
klasi nga mga tao anang kalooy nga nagataw
kalowasan.
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12 Kag dan nga kalooy nagatodlo kanatun nga
dapat isikway ta run ang pagkaboi nga bukun
diosnon kag ang mga kalibotanun nga mga an-
dum. Dapat magkaboi kita digi sa kalibotan nga
dia nga may pagpugung sa atun mga baratyagun
nga marimo. Kag dapat matarung kag diosnon
atun ginaimo

13mintras nagaulat kita angmalipayun nga Ad-
lawngaatunginalaumanngaara ibakondi anang
makatiringalangapagabotni Jesu-Cristongaatun
Manlolowas kagmakagagaum nga Dios.

14Nagtogot tananga tanapatayunparakanatun
agud malibri kita sa atun mga sala, kag agud
imoon na kita nga anangmga tao, nga limpyo kag
gosto langmagimo angmayad.

15 Itodlo mo kananda dia nga mga butang, kag
gamita imong awtoridad mintras nagapabaskug
kaw kag nagasaway sa mga nagapamati kanimo.
Indi kaw magimo ang bisan ano nga maging ka-
bangdanan nga ikayan kaw ang iba.

3
Ang Cristoanun nga Pagginawi

1 Padumdumun mo ang mga tomoloo nga mag-
pasakup sa gobyirno kag sa mga opisyalis. Ki-
nanglan tomanun nanda dia nga mga tao kag
alisto pirmi sa pagimo ang bisan ano ngamayad.

2Konon mo sanda nga indi magambal marimo
kontra sa bisan kino okon magpangaway, kondi
dapat mabuut sanda kag malolo pirmi sa tanan
ngamga tao.
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3 Ay ang ona, ara ta ra naulami ang kama-
toodan parti sa Dios kag bukun kita matinoma-
nun. Ginpatalang kita kag mga oripun kita lang
atunmalainngamgabaratyagunkag sari-saringa
mga pagpangalipay. Nagari kanatun ang malain
nga andum kag pagkainggit. Gindumutan kita
ang iba kag kita nagdumut ra kananda.

4 Piro nagabot ang oras nga ginpakita ang Dios
nga atun Manlolowas anang kaayad kag gogma
kanatun.

5 Ginlowas na kita bukun tungud sa atun mga
naimo nga mayad, kondi tungud sa anang kalooy
kanatun. Kagginimonadiapaagi sa Ispirito Santo
nga nagogas kanatun kag nagtaw bago nga kaboi.

6 Ang Ispirito Santo gintaw kanatun ang Dios
paagi kay Jesu-Cristo nga atun Manlolowas, kag
anangpagtawangDioskanatunang Ispirito Santo
ara limiti.

7 Ginkaloyan kita toladia ang Dios agud ma-
pakamatarung na kita sa anang panulung, kag
mabaton ta atun ginaandum nga kaboi nga ara
kataposan.

8Dia ngamga panodlo matood gid.
Gani gosto ko nga itodlo mo gid dia nga mga

butang agud nga ang mga nagatoo sa Dios magi-
morat nga magimo ang mayad. Masadya dia kag
may dara nga pakinabang samga tao.

9 Piro maglikaw kaw sa ara polos nga mga
diskosyon, samga pagsoysoy kon sino-sino anang
ginaalinan ang mga tao, sa mga pagsoromaran
kag pagaraway parti sa Kasogoan. Dan nga mga
butangara gidpolos ayarakawmaymabuul dian.

10 Kon may tao dian nga maman ang ginaali-
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nan ang mga pagkarampi-kampian, dapat paan-
daman mo. Piro pagkatapos ang ikarwa nga pag-
paandam, kon indi pa gid magpati, indi nindo
tana run pagpairugun kanindo.

11Ay naulamanmo ron nga dan nga taomalain,
tungud nga bisan naulaman na nga sala anang
ginaimo sigi tana pa ra gid.

Mga Bilin
12Paayanun ko dian kanimo si Artemas okon si

Tiquico. Pagabot na dian, magayan kaw nga lagi
sa Nicopolis kag magpakigkita kanakun tungud
nga nadisisyonan ko ron nga doto ako matinir sa
tigraramig.

13 Boligan mo ang abogado nga si Zenas kag
si Apolos kon magpanaw sanda run. Sigoroon
mo nga indi sanda pagkolangun sa andang mga
kinanglanun.

14 Todloi atun mga kabogto dian nga magi-
morat nga magobra ang mayad agud indi sanda
pagkolangun sa andang mga kinanglanun. Sa
toladia indi sandamagkaboi nga ara polos.

15 Akun mga kaiban digi nagapangomosta ra
kanimo. Ipaabot mo ra amun mga pagpango-
mosta sa atun kapario nga mga tomoloo dian nga
nagaigogma kanamun.
Kabay pa nga kaloyan kamo ra gid nga tanan

ang Dios.
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